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2 Joau

1 Txai?li? Jo*du?ah®lo?na'xai*na?
yah3lon'jah'lo?na’xai’*na® e®kxi'nxa®ha’tli'xa®.
Wx4&i*na? Je3su?jahlai*na? 1%sxa3
a3yli’so'nxa®ta'ka’lxu3si'nxa®. WXElizna2
wxa weshaglxa nxe3sxa? ! wha21111a3kx1 anta xa?,
Allxi'nx2ta nha Te?yd'nxe sxa wan3txa?
ya?ladlyau®xa® wi'ko3nyhain'te’na® aZyxo*ha3kxa'
a’lxi’nx2tain'na®na?. N

2 A’nxe®jau’xai’na’? wiéntxa® yaZla®lyau®xan’tu®

txa’wa'é!ndu’ai’na’ wi'le*kxi*nha?sxa3
yxau®xai’sa®t&€®né%na®na®. Hai®txi®
jau’la® ne3wéa?na’kxain'nxa3lho®na?.

Nxe®né3jutan'te®’kxa’ya’lhu? a3lxi'nxa*haxa?.
3 Txa?walsli®*na? Si*yxau3jah'la® Txa*wa'wi*nu?su?
ha%kxai® Je3su? Kris?tu®ah'la® Txa?wéa'hxi’kan'ta?

Siyxau3jah'lo?su® ha®kxai® Txa?wéa'sli*na®
Tah?su®> ha%kxai®* nxe3ya®sxd® Kkain*> théi®ti®la
a3lxi*né3sithi? wi'lhin'sxa® thai3ti3la?
sa’hauko®t&3sithi? txa’walnxti*kwai*ndu3a?
d3nhdu®no®té3sithi? nxe®né3siljausu? ten3sa®nha®
Wian3txa®  ya®la’lyau®xa?  sa?yxo’we'ki*td3na.

Allxi*waun'nyhu'ki®td3na?.

YaZla3lyau®xa® a®Ixi’nyhu'kxi%jau®xa?
yau’ti’nhé3jau’su?

4 Wxa’wé’ha’lxa®  ka’na’ki’te’na® wan3txa?
ya?la’lyau’xa? a%si3té%la’kxi*nyhain'tath&'na?.

Txa’wa'wi®na®>  win’txa®?  1*kwa®na®né3jau®xa?
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ain3kxi®si'na’kxaix3 ja'nxain'ta'h&'na®  Ju'tai®li?
witlxon®kxikhaix1sa®nha?.

Nxe3ha%kxai® wan3txa? tah?yau®xa?
lwha?li'la®kxi'nx2ti®nxa’lhg®na®. =~
Wan3txa? txa?walsi®kxa®naudultai’na?

ain3®kxi%sa®t&%kxah'lxin'jauxan?tu® nxe3jau®xai’na
t*wha?litla®kxi'nx2ti*to*ha’na®.

— A3lxi?waun'ti*nha?yu3sxa® yxau®xai®la3sah*Ixi*h&li*.
Txa2wélsli®na? wan3txa? nxe3talhxai?tiailti’tuna?.

6 A3lxi*waun’nha?yu3ki*kxai’*ndn’tu® St%na?
wién3txa®> kwa®na®né¥}au®xan?tu®  sa’yxo’we'txi?
ailya3sah'lxi®*nli*nhé&'na?. A%nxe3sxa®
wan3txa? sa?yxo®wetlxai’ki%}jau*xan®tu®
txa?walsi’kxa3ndulu'tai’ndn’tu® ain®kxiZkijau®xai®ta3lxa*na®na.

— A3lxi?waun'ti*nha?yu3sxa® yxau®xai®la3sah*Ixi*h&1i’.
Txa?walsli®na? wan’txa? nxe3tathxai?tiailti’tuna?.

7 Txa?waha3lo?a?ndu3xa* a’nii%a®
willhi'nai'nxa3te?a® yli®na®na? A3ke3tli'nx2tai'nha3ta?.
A’nxe®te’ndu®xai’na®  sa’kxai®lu*  Je3su?jah®la?
wxa3judtai3ta? a’nii*khai®su® wen’sxa3
wxd?jultai’ta? PPwelnyhai'nxa3xa®.
A?nxedtiitkatxai’na?  a%ke3tli'né3tli®ka’txai’latxa?.
Je3su?jah3la® ko'ko'son?kxi*tli*ka3txai*la’xa2.

8 Nxe®ha*kxai®  1?nha’khai'nxe®jah3Ixi*h&'na?,
Wan3txa?® 1¥yau'i®nx2ta'kxe3su® witko®*nha'jah®xi*h&'na?.
Ti'kxi'nx2ti*ha3ta? Yx@n'ta® wi'ko3nyhah'lxin'kxai?nan?tu®

wilkdityah'lxin'kxa? yo®ha? hai®txi?
titkxi'nx2ti®xa3lho®na?.
9 Kris?tu®jah'lai®na? wan3txa?

nxiiZkwai3yxau®nx2ti*xa®kxai’ndn?tu3
nxe®jau’jau'xai®’na® yo3na® &%yah3lxin'kxai*ndn?tu®
Txa?wa'sli*na? 83nili®kxi®sxa3 yxau3yah?lxan3tho®na®.
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Yxan'ta’ wan3txai’na® nxti’kwai®yxau®nx2ti*kxai*ndn?tu®
Txa?wa'wi*na?® Sidyxau3jah'la? &3nli%kxi%sxd® yxau?
A%ta’ha? 83nli%kxi%sxd3 yxau? nxedyah®Ixin'ti'xa?,

10 Nxe3ha?kxai® a’nfi%a? Pludte?lxi®
wxd3%kxai’ndn?tu® wan3txai’na® nxe?jau®jau’xain®txi3
P3tih®nxe3nx2ti®xa%kxai’ndn?tu® wxa?sxitha?
yxau®kxain'yah®Ixi*txa3h&'na?. Txa*wa'sli*na®
willi*nx2ti®sitjau®nli®a? e*kxain'yah®Ixi*txa®h&'na?.

1 Nxe3sxa® wxaZwin3txai’na? nxe?
e®yah®lxin'kxai’ndn?tu®, yah3Ixin'te®nah*Ixi*:

— Ko3nxe3ti® Kkdidyah3lxin'kxan?ti®* Txa’wa'sli®na?
willi?nx2ti®}juta® ten3sa®nhai’. Yah®lxintjau3su?
yxah3lxin'kxai’ndn?tu®  ko®nxe®ti®  k&i*ain'kxa?
ya'yxah3Ixi*hi*nxa'nxa®.

Jo3au?ah®lai*na® win3txa? a®ne3ki®san’jau3su?
12 Ja'nxedjut3su® wandtxa® e’kxi'nx2ta'jau’xa*

yau®ka3lxa'hi*nx2na®na®. Yxé&n'ta'
kwaZ?hiilnxe? ha3teh3nxa3nxa? aslu?txi®
t*wha?litla®kxi'nx2ti*nxa®lho3na?. Ye?jen'na®
wxa®sxa® ?nx2ta'juta® ten3sa®nha?.  Wxad3sxa®
I’ nx2ta'kxai’ndn’tu® wxaZne®nx&3na?
e3kxilnx2taltli'xa. Nxe?nx2talkxai’ndn?tu3

ka?lih®kxiZsah’lxin't{'xa?, ~
13 Wxa2hadlin®txa? wé3ha3lxin®kxai’na? wan3txa?

a%ha®ta®nxa? i%saZsitha3th'nx2tain'na®na?.
A?nxe®ta’ka®lxa’kxai® Je3su?jah3la® 1%sxa®
a3yli®so'ta’ka®lxusu? niin®nana Natjau®su®

nxe®ye'nx2ta'xa®.
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